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ИСТИ­НИ­ТЕ ЛА­ЖИ  
МА­РИ­ЈА ВАР­ГА­СА ЉО­СЕ

Са­же­так: То­ком сво­је књи­жев­не ка­ри­је­ре, пе­ру­ан­ски но­бе­ло­вац 
Ма­рио Вар­гас Љо­са го­то­во не­пре­ста­но се, на раз­ли­чи­те на­чи­
не, ба­вио мо­ти­вом ла­жи, ко­ји га је јед­на­ко за­о­ку­пљао у ро­ма­ни­ма 
(Град и пси 1963, Зе­ле­на ку­ћа 1966, Раз­го­вор у Ка­те­дра­ли 1969, 
Пан­та­ле­он и по­се­ти­тељ­ке 1973, По­вест о Мај­ти 1984, Дис­крет­
ни хе­рој 2013, Пет угло­ва 2016), есе­ји­ма (Исти­ни­те ла­жи 1980, 
Умет­ност ла­га­ња 1984, Исти­на о ла­жи­ма 1990), драм­ским де­ли­
ма (Ке­ти и нил­ски коњ 1983, Ле­пе очи, ру­жне сли­ке 1996) и ау­то­
би­о­граф­ском шти­ву (Ри­ба у во­ди 1993). У овом члан­ку ће­мо по­ку­
ша­ти да са­гле­да­мо са ко­јих све аспе­ка­та Вар­гас Љо­са го­во­ри о 
те­ми ла­жи, у ко­јим раз­до­бљи­ма свог књи­жев­ног пу­та и да ли је 
ток вре­ме­на до­нео из­ве­сне про­ме­не у ње­го­вом по­гле­ду на то пи­
та­ње. Та­ко­ђе ће­мо по­ку­ша­ти да на­ђе­мо узро­ке ње­го­вог упор­ног 
вра­ћа­ња тој те­ми, уви­дом у ње­го­ва про­зна и есе­ји­стич­ка де­ла, 
ака­дем­ске члан­ке и но­вин­ске тек­сто­ве, и да из­ве­де­не за­кључ­ке 
суочи­мо са прет­ход­ним ис­тра­жи­ва­њи­ма.

Кључ­не ре­чи: Ма­рио Вар­га­са Љо­са, хи­спа­но­а­ме­рич­ка књи­жев­
ност, пе­ру­ан­ска књи­жев­ност, но­бе­ло­ва на­гра­да, лаж

Би­о­граф­ске чи­ње­ни­це

Књи­жев­но де­ло Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се (Ma­rio Var­gas Llo­sa, 
1936), на­ро­чи­то у пр­вој фа­зи ње­го­вог ства­ра­ла­штва, те­мат­
ски је уско по­ве­за­но са до­га­ђа­ји­ма ко­ји су обе­ле­жи­ли ње­го­
ве пр­ве де­це­ни­је жи­во­та. Од­ра­стао је у скром­ној, али иди­
лич­ној пе­ру­ан­ској по­ро­ди­ци, окру­жен пре­те­жно же­на­ма и 
љу­ба­вљу. Ње­гов пр­ви су­срет са при­кри­ве­ном исти­ном, ко­ји 
ће му обе­ле­жи­ти жи­вот и ка­ри­је­ру, од­и­грао се ка­да је имао 
де­вет го­ди­на од­но­сно ка­да се у ње­го­вом жи­во­ту по­ја­вио 
отац за ко­га је до та­да ми­слио да је мр­тав: „То је би­ла ду­га 
при­ча ко­ју су до тог да­на – нај­ва­жни­јег од свих ко­је сам до 
та­да до­жи­вео, а мо­жда и оних ко­је ћу до­жи­ве­ти ка­сни­је – од 
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ме­не па­жљи­во скри­ва­ли мај­ка, ба­ба и де­да, ба­ба-тет­ка Ел­ви­
ра – Мај­чи­ца1 – и мо­ји уја­ци, тет­ка и уј­не...”.2 У пе­ру­ан­ском 
гра­ди­ћу Пи­ју­ра, Ма­рио Вар­гас Љо­са от­крио је да му је отац 
жив и здрав и да је де­вет го­ди­на жи­вео оба­ви­јен ла­жи­ма: „˗ 
Не ла­жеш ме, ма­ма? ˗ Ми­слиш да бих та­ко не­што ла­га­ла?”.3 
Де­сет го­ди­на ка­сни­је, по­сле оче­ве ви­ше­го­ди­шње тор­ту­ре и 
тра­у­ма­тич­ног ис­ку­ства са при­нуд­ним шко­ло­ва­њем у вој­ној 
уста­но­ви „Ле­он­сио Пра­до” у Ли­ми, де­таљ­но опи­са­ног у ње­
го­вом пр­вом ро­ма­ну Град и пси (La ci­u­dad y los per­ros, 1963), 
као де­вет­на­е­то­го­ди­шњак, тек оже­њен, кри­шом, де­сет го­ди­
на ста­ри­јом Ху­ли­јом Ур­ки­ди (Ju­lia Ur­qu­i­di), ко­јој је по­све­тио 
књи­гу Тет­ка Ху­ли­ја и пи­ска­ра­ло (La Tía Ju­lia y el escri­bi­dor, 
1977), за­ку­цао је на вра­та оче­ве кан­це­ла­ри­је да му ка­же да 
не же­ли да жи­ви одво­је­но од сво­је су­пру­ге и да ко­нач­но мо­
же да се из­др­жа­ва ра­де­ћи чак шест по­сло­ва: „Тај раз­го­вор, 
во­ђен по­чет­ком ју­ла или ав­гу­ста 1955, обе­ле­жио је мо­је ко­
нач­но осло­бо­ђе­ње од оца”.4 Дру­гу вр­сту лич­ног су­сре­та са 
об­ма­ном, то­ком по­ли­тич­ке кам­па­ње за пред­сед­ни­ка Пе­руа 
1990. го­ди­не, Вар­гас Љо­са де­таљ­но бе­ле­жи у сво­јој књи­зи 
ме­мо­а­ра Ри­ба у во­ди (Pez en el agua, 1993), из­ме­ђу оста­лог, 
опи­су­ју­ћи ка­ко је лист Ре­пу­бли­ка во­дио ви­ше­не­дељ­ну кам­
па­њу про­тив ње­га, „где је по­сле не­и­сти­ни­тог све­до­чан­ства и 
ла­жи сле­ди­ла увре­да”,5 на ко­ју ни­је од­го­во­рио истом ме­ром 
већ је, на­про­тив, тра­жио од сво­јих са­рад­ни­ка (Лу­ћа Бу­ста­
ман­теа, Хор­хеа Сал­мо­на и Фре­ди­ја Ку­пе­ра) „да не обе­ћа­ва­ју 
ни­шта што ја не бих обе­ћао ни­ти да упа­да­ју у ла­жи и про­
тив­реч­но­сти”.6 Ту пре­по­зна­тљи­во ма­сов­ну, сло­же­ну, до­бро 
ис­пла­ни­ра­ну по­ли­тич­ку кам­па­њу, да­ка­ко пу­ну ком­про­ми­са 
и тај­них до­го­во­ра, „пра­ти­ла је не­ко­ли­ко ме­се­ци и упо­тре­ба 
др­жав­них ор­га­ни­за­ци­ја да би се ис­кри­ви­ла исти­на (...) а лаж 
је по­при­ми­ла не­ку вр­сту про­та­го­ни­зма у по­след­њој фа­зи 
избо­ра”.7 Ју­ла 1990. на из­бо­ри­ма за пре­де­се­ни­ка Пе­руа Ма­
ри­ја Вар­га­са Љо­су по­бе­дио је та­ко­ре­ћи не­по­зна­ти агро­ин­
же­њер Ал­бер­то Фу­хи­мо­ри (Al­ber­to Fu­ji­mo­ri) ко­ји је, на­кон 
др­жав­ног уда­ра 1992, био на че­лу вла­сти до 2000. го­ди­не. 
Де­вет го­ди­на ка­сни­је осу­ђен је на два­де­сет пет, а по­том још 
се­дам го­ди­на за­тво­ра, због зло­у­по­тре­бе поло­жа­ја.

1	 Дра­ма Го­спо­ђи­ца из Так­не (La señorita de Tac­na, 1981) го­во­ри о жи­во­ту 
Мај­чи­це Ел­ви­ре и оби­лу­је ау­то­би­о­граф­ским еле­мен­ти­ма.

2	 Var­gas Ljo­sa, М. (2015) Ri­ba u vo­di, Be­o­grad: La­gu­na, стр. 11-12.
3	 Исто, стр. 18.
4	 Исто, стр. 387.
5	 Исто, стр. 419.
6	 Исто, стр. 465.
7	 Исто, стр. 472.
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Умет­ност ла­га­ња

У овом члан­ку на­сто­ја­ће­мо да са­гле­да­мо и про­ту­ма­чи­мо 
лич­не ста­во­ве Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се, пре све­га из­не­те у 
књи­зи Исти­на о ла­жи­ма (La ver­dad de las men­ti­ras, 1990) 
есе­ју Умет­ност ла­га­ња (El ar­te de men­tir, 1984), об­ја­вље­
ном у шпан­ском ли­сту El País 25. ју­ла 1984. и у ча­со­пи­су 
Re­vi­sta de la Uni­ver­si­dad de Méxi­co исте го­ди­не, и Исти­ни­
те ла­жи (Las men­ti­ras ver­da­de­ras, 1980), пред­го­во­ру дра­ме 
Го­спо­ђи­ца из Так­не (La señorita de Tac­na, 1981) са­чи­ње­ном 
у Ва­шинг­то­ну 1980. У ви­ше на­вра­та на­гла­ша­ва­ју­ћи да су 
га, још ка­да је на­пи­сао пр­ву при­чу, мно­ги пи­та­ли да ли је 
исти­ни­та, Вар­гас Љо­са сма­тра да „si las no­ve­las son ci­er­tas o 
fal­sas im­por­ta a ci­er­ta gen­te tan­to co­mo que sean bu­e­nas o ma­
las y muc­hos lec­to­res, con­sci­en­te o in­con­sci­en­te­men­te, ha­cen 
de­pen­der lo se­gun­do de lo pri­me­ro”8, од­но­сно да „La ficción 
es el hom­bre ‘com­ple­to’, en su ver­dad y en su men­ti­ra con­fun­
di­das”.9 Тре­ба има­ти у ви­ду и да је текст Исти­ни­те ла­жи 
на­стао убр­зо на­кон ин­тер­вјуа са мек­сич­ким пи­сцем Ху­а­ном 
Рул­фом (Juan Rul­fo), об­ја­вље­ног 1979. го­ди­не у пр­вом бро­ју 
ча­со­пи­са Уни­вер­зи­те­та у Мек­си­ку (Re­vi­sta de la Uni­ver­si­dad 
de Méxi­co), под на­зи­вом „Књи­жев­ност је лаж ко­ја го­во­ри 
исти­ну”. На­и­ме, на пи­та­ње шта је за ње­га ли­те­ра­ту­ра, ау­
тор ро­ма­на Пе­дро Па­ра­мо (Pe­dro Páramo) јед­но­став­но ка­же 
„Una men­ti­ra. La li­te­ra­tu­ra es una men­ti­ra que di­ce la ver­dad. 
Hay que ser men­ti­ro­so pa­ra ha­cer li­te­ra­tu­ra, esa ha si­do si­em­pre 
mi teoría”.10 Осим што је по­ме­ну­тим ро­ма­ном у ве­ли­кој ме­ри 
ути­цао на пи­сце хи­спа­но­а­ме­рич­ког „бу­ма”, Рул­фо је је­дан 
од пи­са­ца ко­је је Ма­рио Вар­гас Љо­са спо­ме­нуо у свом го­во­
ру „По­х­ва­ла чи­та­њу и фик­ци­ји” ка­да му је уру­че­на Но­бе­ло­
ва на­гра­да за књи­жев­ност, као јед­ног од аутора чи­ја су де­ла 
на­пра­ви­ла ре­во­лу­ци­ју у про­зном ства­ра­ла­штву на шпан­ском 
је­зи­ку и за­хва­љу­ју­ћи ко­ји­ма су Евро­па и свет от­кри­ли но­
во ли­це Ла­тин­ске Аме­ри­ке.11 Том при­ли­ком Вар­гас Љо­са је 

8	 Да ли је ро­ман исти­нит или ла­жан по­је­ди­ним љу­ди­ма је јед­на­ко ва­
жно као и да ли је до­бар или лош, а код мно­гих чи­та­ла­ца, све­сно или 
не­све­сно, ово дру­го за­ви­си од пр­вог. (Прев. аут.) Var­gas Llo­sa, M. (15. 
jul 1984) “El ar­te de men­tir”, El País, 12. март 2016. http://el­pa­is.co­m/di­a­
rio/1984/07/25/opi­nion/459554410_850215.html

9	 Var­gas Llo­sa, M. (2001) Las men­ti­ras ver­da­de­ras, in: Ob­ra re­u­ni­da. Te­a­tro, 
Ma­drid: Afa­gu­a­ra, p. 16.

10	Лаж. Књи­жев­ност је лаж ко­ја го­во­ри исти­ну. Да би се не­ко ба­вио књи­
жев­но­шћу, мо­ра да бу­де ла­жљив, то је од­у­век би­ла мо­ја те­о­ри­ја. Juan 
Rul­fo: “La li­te­ra­tu­ra es una men­ti­ra que di­ce la ver­dad” (en­tre­vi­sta de Er­
ne­sto González Ber­me­jo con Juan Rul­fo) in: Re­vi­sta de la Uni­ver­si­dad de 
Méxi­co No. 1, Sep­ti­em­bre 1979, p. 6

11	Var­gas Llo­sa, M. (2010) Еlogio de la lec­tu­ra y la ficción, 7. de­cem­bar 2010, 
27. mart 2016., https://www.no­bel­pri­ze.or­g/no­bel_pri­zes/li­te­ra­tu­re/la­u­re­a­
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гово­рио и о од­но­су исти­не и ла­жи, уско по­ве­за­ном за ње­гов 
до­жи­вљај ствар­но­сти и фик­ци­је: „Na­da ha sem­bra­do tan­to la 
in­qu­i­e­tud, re­mo­vi­do tan­to la imaginación y los de­se­os, co­mo 
esa vi­da de men­ti­ras que añadimos a la que te­ne­mos gra­ci­as a 
la li­te­ra­tu­ra pa­ra pro­ta­go­ni­zar las gran­des aven­tu­ras, las gran­des 
pa­si­o­nes, que la vi­da ver­da­de­ra nun­ca nos dará”.12 

Сва­ка­ко тре­ба има­ти у ви­ду и то да по­и­ма­ње ре­а­ли­зма „у 
књи­жев­ном де­лу и те­о­риј­ској ми­сли Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се 
до­би­ја но­во, ак­тив­но зна­че­ње, јер је ствар­ност са­мо по­ла­зна 
тач­ка у ства­ра­лач­ком чи­ну, (...) гра­ђа ко­ју ће пи­сац под деј­
ством сво­јих (...) лич­них, исто­риј­ских и кул­ту­рних ’де­мо­на’ 
про­пу­сти­ти кроз при­по­ве­дач­ку ма­те­ри­ју.”13 Шта­ви­ше, Вар­
гас Љо­са у тек­сту Умет­ност ла­га­ња на­гла­ша­ва да у ње­го­
вим при­ча­ма има из­ми­шље­них до­га­ђа­ја и ли­ко­ва, на­мер­но 
„по­гре­шно” ту­ма­че­них ре­чи и до­га­ђа­ја и пре­у­ве­ли­ча­ва­ња 
успо­ме­на, бу­ду­ћи да „nun­ca pretendí ser anecdóticamente fiel 
a unos hec­hos y pe­r­so­nas”.14

У збир­ци ко­ја об­је­ди­њу­је два­де­сет пет есе­ја о мо­дер­ном ро­
ма­ну Исти­на о ла­жи­ма, Вар­гас Љо­са за­пра­во пи­ше о нај­
зна­чај­ни­јим ро­ма­но­пи­сци­ма два­де­се­тог ве­ка – Џој­су, То­ма­
су Ма­ну, Фок­не­ру, На­бо­ко­ву, Ско­ту Фиц­џе­рал­ду, Дос Па­со­
су, Вир­џи­ни­ји Вулф, Хен­ри­ју Ми­ле­ру, Ка­ми­ју, Па­стер­на­ку... 
и њи­хо­вим   вр­хун­ским књи­жев­ним оства­ре­њи­ма. У пр­во 
по­гла­вље увод­ног тек­ста те збир­ке из 1990. го­ди­не ау­тор 
пре­но­си чла­нак Умет­ност ла­га­ња, об­ја­вљен шест го­ди­на 
ра­ни­је у шпан­ским днев­ним но­ви­на­ма El Pa­is, док дру­го по­
гла­вље увод­ни­ка, де­ли­мич­но пу­бли­ко­ва­но под на­зи­вом Моћ 
ла­жи (El po­der de la men­ti­ra) 1987. у мек­сич­ком ча­со­пи­су Vu­
el­ta15 ко­ји је уре­ђи­вао но­бе­ло­вац Ок­та­вио Пас (Oc­ta­vio Paz), 
за­по­чи­ње ци­та­том пи­сца Ра­мо­на дел Ва­ље Ин­кла­на (Ramón 
del Val­le-Inclán): „Las co­sas no son co­mo las ve­mos si­no co­mo 

tes/2010/var­gas_llo­sa-lec­tu­re_sp.pdf­ 
12	Ни­шта не се­је то­ли­ко не­ми­ра и не уз­бур­ка­ва ма­шту и же­ље, као жи­вот 

пун ла­жи ко­ји­ма за­чи­ња­ва­мо жи­вот ко­ји нам при­па­да за­хва­љу­ју­ћи књи­
жев­но­сти, ка­ко би­смо би­ли про­та­го­ни­сти ве­ли­ких пу­сто­ло­ви­на, ве­ли­
ких стра­сти ко­је нам ствар­ни жи­вот ни­ка­да не­ће при­у­шти­ти. Еlogio de la 
lec­tu­ra y la ficción, 7. de­cem­bar 2010, 27. mart 2016., http://www.no­bel­pri­ze.
or­g/no­bel_pri­zes/li­te­ra­tu­re/la­u­re­a­tes/2010/var­gas_llo­sa-lec­tu­re_sp.pdf­ 

13	Sol­da­tić, D. Knji­žev­no de­lo Ma­ri­ja Var­ga­sa Ljo­se, u: Raz­go­vor u Ka­te­dra­li, 
(1984), Be­o­grad/Sa­ra­je­vo: gru­pa iz­da­va­ča, str. 589.

14	„Ни­ка­да ни­сам на­ме­ра­вао да бу­дем анег­дот­ски ве­ран не­ким чи­ње­ни­ца­ма 
и осо­ба­ма. Var­gas Llo­sa, M. (15. jul 1984) “El ar­te de men­tir”, El País, 12. 
март 2016. http://el­pa­is.co­m/di­a­rio/1984/07/25/opi­nion/459554410_850215.
html

15	Var­gas Llo­sa, M. (1987) El po­der de las men­ti­ras, Vu­el­ta 130, Sep­ti­em­bre de 
1987, p. 54.
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las re­cor­da­mos”16 и на­гла­ша­ва да је књи­жев­ност кра­љев­ство 
у ко­јем вла­да дво­сми­сле­ност: „Sus ver­da­des son si­em­pre su­
bje­ti­vas, ver­da­des a me­di­as, re­la­ti­vas, ver­da­des li­te­ra­ri­as que 
con fre­cu­en­cia con­sti­tuyen ine­xac­ti­tu­des fla­gran­tes o men­ti­ras 
históricas.”17 Сма­тра­ју­ћи да чо­век не мо­же да жи­ви са­мо од 
исти­на, да су му ла­жи нео­п­ход­не – али не оне ко­је су му на­
мет­ну­те, већ оне ко­је су сло­бод­но и све­сно из­ми­шље­не ка­ко 
би обо­га­ти­ле и упот­пу­ни­ле људ­ско по­сто­ја­ње – хи­спа­но­а­
ме­рич­ки књи­жев­ник сво­ју тврд­њу об­ја­шња­ва чи­ње­ни­цом да 
„la vi­da real, la vi­da ver­da­de­ra, nun­ca ha si­do ni será ba­stan­te 
pa­ra col­mar los de­se­os hu­ma­nos. Y por­que sin esa insatisfacción 
vi­tal que las men­ti­ras de la li­te­ra­tu­ra a la vez azu­zan y apla­can, 
nun­ca hay auténti­co pro­gre­so”18 и пот­кре­пљу­је је ста­вом да 
сва­ки чо­век има пра­во да се по­и­гра­ва ла­жи­ма као што сва­ки 
пи­сац и чи­та­лац ње­го­вог де­ла ла­жи­ма ус­по­ста­вља­ју је­дин­
стве­ну ве­зу, исто­вре­ме­но чу­ва­ју­ћи сво­ју ин­ди­ви­ду­ал­ност и 
сло­бо­ду. Шта­ви­ше, да би ство­рио (но­ву, фик­тив­ну, бо­љу) 
ствар­ност у свом књи­жев­ном де­лу, пи­сац мо­ра да ко­ри­сти 
гра­ђу из истин­ске ствар­но­сти, ко­ју ме­ња и при­ла­го­ђа­ва та­ко 
што јој до­да­је не­ки еле­мент (ele­men­to añadido, „при­до­да­ти 
еле­мент”) јер „no hay hi­sto­ri­as sin ele­men­to añadido”19, а ла­жи 
ко­је пи­сац из­ра­жа­ва кроз сво­ју фик­ци­ју за­пра­во су оли­че­ње 
нас са­мих: „las men­ti­ras que so­mos, las que nos con­su­e­lan y 
de­sa­gra­vian de nu­e­stras no­stal­gi­as y fru­stra­ci­o­nes”.20

У Исти­ни о ла­жи­ма, тач­ни­је у есе­ју о Лам­пе­ду­зи­ном Ге­
пар­ду, на­пи­са­ном у Лон­до­ну 1987. го­ди­не, Вар­гас Љо­са ис­
ти­че да је ми­си­ја ро­ма­на да увер­љи­во ла­же од­но­сно да пре­
до­чи лаж као да је исти­на,21 док у тек­сту о Ли­ме­ном до­бо­шу 
Гин­те­ра Гра­са твр­ди да је лаж сло­је­ви­та и да се кроз ње­не 
сло­је­ве про­ви­ди ду­бо­ка исти­на.22 У сво­јим раз­ми­шља­њи­ма 

16	Cтвари ни­су ка­кве их ви­ди­мо већ ка­квих их се се­ћа­мо (Прев. аут.) Var­gas 
Llo­sa (1990) La ver­dad de las men­ti­ras, Ma­drid: Al­fa­gu­a­ra, p. 8.

17	Ње­не исти­не су увек су­бјек­тив­не, по­ло­вич­не, ре­ла­тив­не; књи­жев­не 
исти­не че­сто за­ме­њу­ју очи­глед­не не­пре­ци­зно­сти или исто­риј­ске ла­жи. 
(Прев. аут.); Idem.

18	Ства­ран жи­вот, пра­ви жи­вот, ни­ка­да ни­је био ни­ти ће би­ти до­во­љан да 
за­до­во­љи људ­ске же­ље. А без тог ви­тал­ног не­за­двољ­ства ко­је лаж у 
књи­жев­но­сти исто­вре­ме­но под­сти­че и сми­ру­је, не­ма истин­ског на­прет­
ка. (Прев. аут.) нав. дело, стр. 10.

19	Не­ма ствар­но­сти без при­до­да­тог еле­мен­та. Var­gas Llo­sa, M. (2001) Las 
men­ti­ras ver­da­de­ras, in: Ob­ra re­u­ni­da. Te­a­tro. Ma­drid: Afa­gu­a­ra, p. 16.

20	Те ла­жи при­ка­зу­ју нас са­ме, те­ше нас и обе­ште­ћу­ју на­шу но­стал­ги­ју 
и на­шу осу­је­ће­ност. (Прев. аут.) Var­gas Llo­sa, M. (15. jul 1984) El ar­te 
de men­tir, El País, 12. март 2016. http://el­pa­is.co­m/di­a­rio/1984/07/25/opi­
nion/459554410_850215.html

21	Нав. дело, стр. 76.
22	Исто, стр. 79.
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о Ма­ки­ја­ве­ли­је­вом Вла­да­о­цу пе­ру­ан­ски пи­сац из­но­си став 
да је моћ умет­ност ко­ја зах­те­ва пре­ва­ру и лаж да би би­
ла успе­шна,23 док у раз­ми­шља­њи­ма о Хер­цо­гу твр­ди да је 
чита­ва фик­ци­ја са­чи­ње­на од ла­жи.24

Та­ко­ђе, пи­шу­ћи о ро­ма­ну Јад­ни­ци Вик­то­ра Игоа, об­у­хва­ће­
ним и књи­зи есе­ја La tentación de lo im­po­si­ble (Иза­зов не­
мо­гу­ћег, 2004), Вар­гас Љо­са по­ста­вља пи­та­ње да ли нас 
уво­ђе­ње фик­ци­је у жи­вот чи­ни бо­љи­ма или ло­ши­ји­ма: „Es 
difícil sa­ber si las men­ti­ras que ur­de la imaginación ayudan al 
hom­bre a vi­vir o con­tri­buyen a su in­for­tu­nio al re­ve­la­r­le el abi­
smo en­tre la re­a­li­dad y el sueño, si ador­me­cen su vo­lun­tad o 
lo in­du­cen a ac­tu­ar”.25 Он ис­ти­че да, прем­да ау­тор ве­ру­је у 
ве­ли­ке и ле­пе ре­чи ко­је ко­ри­сти, то не ва­жи и за чи­та­о­ца, 
за ко­јег су „исти­на”, „жи­вот”, „исто­ри­ја” ро­ма­на за­пра­во – 
лаж. Teк ка­да до­сег­не од­ре­ђе­не, ви­со­ке до­ме­те, ра­ди­кал­на 
лаж од­но­сно исти­на у ро­ма­ну ути­че на ствар­ни жи­вот та­ко 
што га чи­ни у ве­ћој или ма­њој ме­ри ра­зу­мљи­вим, тачније 
под­но­шљивим.26 

У сво­јим бро­јним тек­сто­ви­ма, па­су­си­ма, ре­че­ни­ца­ма и ре­
пли­ка­ма о ла­жи(ма­), пе­ру­ан­ски књи­жев­ник за­ди­ре и у 
исто­риј­ско-со­ци­о­ло­шко-по­ли­тич­ки аспект тог фе­но­ме­на, 
под­се­ћа­ју­ћи нас да је пр­ви ро­ман на ла­ти­но­а­ме­рич­ком кон­
ти­нен­ту, Шу­га­ви па­па­гај­чић (El pe­ri­qu­il­lo sar­ni­en­to) Хо­сеа 
Хо­а­ки­на Фер­нан­де­са де Ли­сар­ди­ја (José Jo­a­quín Fernández 
de Li­zar­di) об­ја­вљен тек 1816. го­ди­не, да­кле са да­на­шње 
вре­мен­ске пер­спек­ти­ве пре тач­но два ве­ка, бу­ду­ћи да су до 
та­да шпан­ски ин­кви­зи­то­ри, слу­же­ћи се ла­жи­ма, за­бра­њи­
ва­ли об­ја­вљи­ва­ње и чи­та­ње ро­ма­на у Хи­спан­ској Аме­ри­ци, 
по­што би „podrían ser per­ju­di­ci­a­les pa­ra la sa­lud espi­ri­tual de 
los in­di­os”.27 

Исти­ни­те ла­жи у ро­ма­ну

Вар­гас Љо­са је ау­тор не­ко­ли­ко то­тал­них, це­ло­ви­тих ро­ма­на 
(no­ve­la to­tal) ˗ Зе­ле­на ку­ћа (La ca­sa ver­de, 1966), Раз­го­вор у 
Ка­те­дра­ли (Conversación en la Ca­te­dral, 1969), Рат за смак 

23	Исто, стр. 93.
24	Исто, стр. 97.
25	Те­шко је зна­ти да ли ла­жи ко­је сми­шља ма­шта по­ма­жу чо­ве­ку да жи­ви 

или до­при­но­се ње­го­вој не­сре­ћи та­ко што му от­кри­ва­ју јаз из­ме­ђу ствар­
но­сти и сна, да ли умрт­вљу­је ње­го­ву во­љу или га под­сти­че да де­лу­је. 
(Прев. аут). Var­gas Llo­sa, M. (2007) La tentación de lo im­po­si­ble –Vic­tor 
Hu­go y Los Mi­se­ra­bles Ma­drid: Pun­to de lec­tu­ra, p. 18

26	Исто, стр. 37.
27	Mогли би­ти штет­ни за ду­хов­но здра­вље Ин­ди­ја­на­ца. (Прев. аут.) Var­gas 

Llo­sa, M. (15. jul 1984) “El ar­te de men­tir”, El País, 12. март 2016. http://
el­pa­is.co­m/di­a­rio/1984/07/25/opi­nion/459554410_850215.html
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све­та (La gu­er­ra del fin del mun­do, 1981), Јар­че­ва фе­шта 
(La fi­e­sta del chi­vo, 2000) ˗ за ко­је је по­ста­вио осно­ву у сво­јој 
док­тор­ској те­зи García Már­qu­ez: Hi­sto­ria de un de­i­ci­dio (Гар­
си­ја Мар­кес: по­вест јед­ног бо­го­у­би­ства) од­бра­ње­ној 1971. 
го­ди­не на Уни­вер­зи­те­ту Ком­плу­тен­се у Ма­дри­ду, и у огле­ду 
La or­gia per­pe­tua: Fla­u­bert u Ma­da­me Bo­vary (Веч­на ор­ги­ја: 
Фло­бер и Ма­дам Бо­ва­ри), об­ја­вље­ном 1975. го­ди­не у фор­
ми књи­ге. Као што смо већ на­по­ме­ну­ли, по­себ­ну вред­ност 
ње­го­вог ства­ра­ла­штва чи­не ње­го­ва те­о­риј­ска раз­ми­шља­ња 
о ствар­но­сти у књи­жев­ном де­лу, ко­ја мо­же би­ти анег­дот­
ска – где ни­је ва­жно ко­ли­ко у анег­до­та­ма пре­не­тим у ро­ман 
има исти­не а ко­ли­ко ла­жи – и фик­ци­о­нал­на – у ко­јој пи­сац 
као ди­си­дент „ства­ра илу­зор­ни жи­вот, ства­ра вер­бал­не све­
то­ве јер не при­хва­та жи­вот и свет она­ки­вим ка­кви они је­су 
(или ка­кви ве­ру­је да је­су)”.28 Формирање те но­ве ствар­но­
сти за­пра­во је про­цес у ко­јем пи­сац те­ма­ма ко­је пре­у­зи­ма 
из ствар­ног жи­во­та (прем­да оне, за­пра­во, би­ра­ју пи­сца, а 
не он њих) до­да­је но­ви еле­мент („при­до­да­ти еле­мент”) по­
мо­ћу сво­јих „де­мо­на” – лич­но­сти, до­га­ђа­ја, ми­то­ва, сно­ва... 
ко­јих се осло­ба­ђа за­хва­љу­ју­ћи ма­шти и је­зи­ку. Ме­тод ко­ји 
на­ро­чи­то до­при­но­си „исти­ни­тим ла­жи­ма” у ро­ма­ни­ма Вар­
га­са Љо­се је­сте при­кри­ве­ни по­да­так, на­мер­но из­о­ста­вљен 
ка­ко би на­гнао чи­та­о­ца да ак­тив­но уче­ству­је (са­у­че­ству­је) у 
ствара­њу де­ла / от­кри­ва­њу скри­ве­ног.

У члан­ку под на­зи­вом Di­ez er­ro­res o men­ti­ras fre­cu­en­tes so­bre 
li­te­ra­tu­ra y cul­tu­ra en Améri­ca La­ti­na (Де­сет че­стих гре­ша­ка 
или ла­жи о књи­жев­но­сти и кул­ту­ри и Ла­тин­ској Аме­ри­ци) 
из 1989. го­ди­не, где спо­ми­ње и ро­ман Град и пси Вар­га­са 
Љо­се, ве­ли­ки уру­гвај­ски пи­сац Еду­ар­до Га­ле­а­но (Eduardo 
Ga­le­a­no), ау­тор есе­ји­стич­ког де­ла Las ve­nas abi­er­tas de 
Améri­ca La­ti­na (Отво­ре­не ве­не Ла­тин­ске Аме­ри­ке, 1971), 
ука­зу­је на то да „La li­te­ra­tu­ra, que se di­ri­ge a las con­ci­en­ci­as, 
actúa so­bre el­las, y cu­an­do la acompañan la intención, el ta­len­to 
y la su­er­te, dis­pa­ra en el­las los ga­til­los de la imaginación y la vo­
lun­tad de cam­bio”29 и да „En la estruc­tu­ra so­cial de la men­ti­ra, 
re­ve­lar la re­a­li­dad im­pli­ca de­nun­ci­ar­la; y se lle­ga más allá cu­an­
do el lec­tor cam­bia un po­qu­i­to a través de la lec­tu­ra.”30 Са тач­ке 

28	Sol­da­tić, D. (2002) Pri­lo­zi za te­o­ri­ju no­vog hi­spa­no­a­me­rič­kog ro­ma­na, Be­o­
grad: Fi­lo­loš­ki fa­kul­tet i Kra­gu­je­vac: No­va sve­tlost, стр. 192.

29	Књи­жев­ност, ко­ја се обра­ћа са­ве­сти, ути­че на њу, и ка­да је пра­ће­на до­
бром на­ме­ром, та­лен­том и сре­ћом, ис­па­љу­је на њу му­ни­ци­ју сат­ка­ну 
од ма­ште и во­ље за про­ме­ном” Ga­le­a­no, E. (1989) Di­ez er­ro­res o men­ti­
ras fre­cu­en­tes so­bre li­te­ra­tu­ra y cul­tu­ra en Améri­ca La­ti­na, Nu­e­va so­ci­e­dad, ­
p. 77.

30	У дру­штве­ној струк­ту­ри ла­жи, от­кри­ти ствар­ност исто је што и од­ре­ћи 
је се; а мно­го се да­ље сти­же ка­да сам чи­та­лац до­жи­вља­ва про­ме­не то­ком 
про­це­са чи­та­ња. Ga­le­a­no, E.; Исто.
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гле­ди­шта Вар­га­са Љо­се, тај про­блем је још сло­же­ни­ји, јер је 
фик­ци­ја уто­ли­ко при­сут­ни­ја уко­ли­ко је по­тре­ба ко­ју из­ра­жа­
ва оп­шти­ја, од­но­сно уко­ли­ко су број­ни­ји чи­тао­ци ко­ји би се 
по­и­сто­ве­ти­ли са де­мо­ни­ма ко­ји им не да­ју ми­ра. Шта­ви­ше, 
фик­ци­ја из­да­је жи­вот ти­ме што га сво­ди на ре­чи и ста­вља 
на рас­по­ла­га­ње чи­та­о­цу.31 У сво­јим, ве­о­ма све­о­бу­хват­ним и 
пре­ци­зним раз­ми­шља­њи­ма о ро­ма­ну, Вар­гас Љо­са у Исти­
ни о ла­жи­ма твр­ди да „to­da bu­e­na no­ve­la di­ce la ver­dad y to­da 
ma­la no­ve­la mi­en­te. Por­que ‘de­cir la ver­dad’ pa­ra una no­ve­la 
sig­ni­fi­ca ha­cer vi­vir al lec­tor una ilusión y ‘men­tir’ ser in­ca­paz 
de lo­grar esa superchería”.32

Прем­да још од свог пр­вог ро­ма­на, Град и пси, у ко­јем при­
ка­зу­је при­нуд­у пи­то­ма­ца вој­не шко­ле и лиц­мер­је тог окру­
же­ња, Вар­гас Љо­са по­себ­ну па­жњу по­све­ћу­је ла­жи од­но­сно 
не­и­сти­ни, он за­пра­во тек од Раз­го­во­ра у Ка­те­дра­ли ус­по­
ста­вља однос из­ме­ђу исти­не и ла­жи, ствар­но­сти и фик­ци­је. 
Сме­стив­ши рад­њу у пе­ри­од вој­не дик­та­ту­ре Ма­ну­е­ла Одри­
је (Ma­nuel Odría), из­ме­ђу 1948. и 1956. го­ди­не, Вар­гас Љо­са 
ово­га пу­та пру­жа чи­та­о­цу сли­ку пе­ру­ан­ског дру­штва и по­
је­дин­ца кроз слу­чај­ни раз­го­вор дво­ји­це ста­рих по­зна­ни­ка, 
Сан­тја­га Са­ва­ле (San­ti­a­go Za­va­la) и дав­на­шњег во­за­ча ње­
го­вог оца Ам­бро­си­ја Пар­да (Am­bro­sio Par­do). Из­ван­ред­ном 
при­по­ве­дач­ком тех­ни­ком, кроз Сан­тја­го­ву по­бу­ну про­тив 
дру­штве­них кон­вен­ци­ја, де­ка­ден­ци­је мо­ра­ла, по­вр­шно­сти, 
ко­руп­ци­је и ли­це­мер­ја (ис­по­ста­ви­ће се, и ње­го­вог оца, од­
но­сно це­ле по­ро­ди­це), ау­тор нам пре­до­ча­ва сло­же­ну суд­би­
ну мла­ди­ћа ко­ји на­пу­шта фа­кул­тет, по­ли­ти­ку и ро­ди­тељс­ки 
дом, кри­шом се же­ни (баш као што је и сам ау­тор учи­нио 
са де­вет­на­ест го­ди­на) и то­ком ро­ма­на под­ле­же упра­во ства­
ри­ма про­тив ко­јих се бо­рио: то­не у про­сеч­ност без иде­а­
ла, „вре­ме­ном по­ста­је све­стан да је у све­му про­ма­шио за­то 
што ни у шта ни­је ве­ро­вао”.33 Кроз це­ло­ку­пан ро­ман ау­тор 
се до­ти­че ла­жи, по­пут лајт­мо­ти­ва и оми­ље­не по­шта­па­ли­це 
сво­јих ју­на­ка: „y to­da la vi­da qu­e­ri­en­do cre­er en al­go... (…) y 
to­da la vi­da men­ti­ra…”34 При­кри­ва­ње исти­не све до са­мо­га 
кра­ја јед­на је од кључ­них тех­ни­ка ко­је Вар­гас Љо­са ко­ри­
сти у овом ро­ма­ну: огра­ни­ча­ва ин­фор­ма­ци­је чи­та­о­цу ка­ко 
он не би мо­гао да пред­ви­ди рад­њу од­но­сно ка­ко би у сва­ком 

31	Вар­гас Љо­са, М. (1990), нав. дело, стр. 6.
32	Сва­ки до­бар ро­ман го­во­ри исти­ну, а сва­ки лош ла­же. Јер „го­во­ри­ти исти­

ну” за ро­ман зна­чи до­при­не­ти да чи­та­лац до­жи­ви илу­зи­ју, а „лагати” 
озна­ча­ва не­мо­гућ­ност да се оства­ри та об­ма­на; Нав. дело, стр. 7.

33	Pa­vlo­vić Sa­mu­ro­vić, Lj. (1993) Lek­si­kon hi­spa­no­a­me­rič­ke knji­žev­no­sti, Beo­
grad: Sa­vre­me­na ad­mi­ni­stra­ci­ja, str. 762.

34	Чи­та­вог жи­во­та сам же­лео у не­што да ве­ру­јем... а чи­тав жи­вот ми је био 
лаж. (Прев. аут.) Var­gas Llo­sa, M. Conversación en la Ca­te­dral, Ma­drid: 
Pun­to de lec­tu­ra, p. 136.
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тренут­ку ак­тив­но уче­ство­вао у про­це­су чи­та­ња, пре­ла­зи са 
те­ме на те­му ка­ко би нас оста­вио без од­ре­ђе­ног по­да­тка, чи­
ме се „под­вла­чи и по­себ­на функ­ци­ја је­зи­ка у дру­штву у ко­
јем се тај исти је­зик ја­вља у слу­жби при­кри­ва­ња исти­не”.35 

У сре­ди­шту ро­ма­на Пан­та­ле­он и по­се­ти­тељ­ке (Pantaleón 
y las vi­si­ta­do­ras, 1973) на­ла­зи се тра­ги­ко­мич­ни лик Па­та­ле­
о­на Пан­то­хе, че­сти­тог, мар­љи­вог и про­сто­ду­шног офи­ци­ра 
пе­ру­ан­ске вој­ске, ко­ји до­би­ја за­да­так да ор­га­ни­зу­је слу­жбу 
про­сти­тут­ки за гар­ни­зон у обла­сти Ама­зо­ни­је, и при­сту­па 
му на­да­све озбиљ­но и по­све­ће­но. Ро­ман оби­лу­је вој­нич­ким 
из­ве­шта­ји­ма, де­пе­ша­ма, но­вин­ским тек­сто­ви­ма за­сно­ва­ним 
на ствар­ној анег­до­ти, кроз ко­ја ау­тор, ово­га пу­та ху­мо­ром, 
иро­ни­јом и под­сме­хом, пре­до­ча­ва ли­це­мер­је, ла­жни мо­рал 
и по­тку­пљи­вост свих сло­је­ва дру­штва. Ка­да Слу­жба по­се­ти­
тељ­ки пре­ста­не да бу­де тај­на, и ка­да за­поч­не атак на ко­ман­
дан­та ко­ји ју је по слу­жбе­ној ду­жно­сти ор­га­ни­зо­вао, Вар­гас 
Љо­са у бри­љант­ној „еми­си­ји Гла­са Син­чи­ја од 9. фе­бру­а­ра 
1958. го­ди­не пре­ко Ра­дио Ама­зо­на”, под мо­том да је „исти­на 
го­рка, али је још го­ра лаж”,36 са­оп­шта­ва све „исти­не” у ко­
мен­та­ру да­на, на­кон че­га Пан­то­ха по хит­ном по­ступ­ку би­ва 
сме­њен, ка­жњен и пре­ко­ман­до­ван, а Слу­жба рас­фор­ми­ра­на.

У (ме­та)исто­риј­ском ˗ и са­мим тим фик­ци­о­нал­ном ˗ ро­ма­ну 
По­вест о Мај­ти (Hi­sto­ria de Mayta, 1984), у ко­јем се та­ко­
ђе по­и­гра­ва по­ме­ну­тим ка­те­го­ри­ја­ма, пе­ру­ан­ски књи­жев­ник 
ну­ди „una estéti­ca de la men­ti­ra, un men­tis ro­tun­do de la va­li­
dez epistemológica de la historiografía”.37 По­ме­ну­ти ро­ман за­
пра­во оби­лу­је ау­то­ро­вим те­о­риј­ским раз­ми­шља­њи­ма: „Ово 
не­ће би­ти ствар­на по­вест, не­го упра­во ро­ман (...) Јед­на са­
свим бле­да, да­ле­ка, ако хо­ћеш ла­жна вер­зи­ја”.38 Об­ја­шња­
ва­ју­ћи због че­га од са­мог по­чет­ка при­по­ве­сти о пе­ру­ан­ском 
троц­ки­сти Але­хан­дру Мај­ти ње­гов про­та­го­ни­ста не ла­же, 
већ упор­но на­сто­ји да от­кри­је шта се за­и­ста де­си­ло, ау­тор 
кроз свој лик од­го­ва­ра: „За­то што сам ре­а­ли­ста, у сво­јим 
ро­ма­ни­ма се тру­дим да ла­жем зна­ју­ћи о че­му пи­шем. (...) То 
је мој ме­тод ра­да. А и је­ди­ни на­чин, по мом ми­шље­њу, да 
се пи­шу по­ве­сти, по­чев од оне са ве­ли­ким П”.39 То­ком ро­
ма­на, ау­тор сво­је ста­во­ве по­ме­ра у прав­цу исто­ри­је, и кроз 

35	Sol­da­tić, D. (1984) Knji­žev­no de­lo Ma­ri­ja Var­ga­sa Ljo­se, u: Raz­go­vor u Ka­
te­dra­li, Be­o­grad/Sa­ra­je­vo: gru­pa iz­da­va­ča, str. 601.

36	Var­gas Ljo­sa, M. (2011) Pan­ta­leon i po­se­ti­telj­ke, Be­o­grad: La­gu­na, str. 179.
37	Есте­ти­ку лaжи, крај­њу свест о епи­сте­мо­ло­шкој вред­но­сти исто­ри­о­гра­

фи­је; Ar­ze, G. J. (1996) Me­ta­hi­sto­ria na­ci­o­nal y metaficción biográfica en 
Hi­sto­ria de Mayte de Ma­rio Var­gas Llo­sa, p. 55. http://di­gi­tal­com­mons.fi­u.
ed­u/et­d/1318  

38	Var­gas Ljo­sa, М. (2006) Po­vest o Maj­ti, Be­o­grad: Fe­niks li­bris, str. 71.
39	Исто, стр. 72.
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ли­кове нам са­оп­шта­ва да „оно што чо­век на­у­чи по­ку­ша­ва­ју­
ћи да ре­кон­стру­и­ше до­га­ђај на осно­ву све­до­чан­ства је­сте да 
су све исто­ри­је при­че, да су са­чи­ње­не од исти­на и ла­жи.”40 
У сво­је­вр­сној те­о­ри­ји ро­ма­на ко­ју про­вла­чи кроз По­вест о 
Мај­ти, Вар­гас Љо­са се за­пра­во на­до­ве­зу­је на есе­је из осам­
де­се­тих го­ди­на ко­је смо у овом члан­ку по­ме­ну­ли. У свом 
сед­мом ро­ма­ну он про­го­ва­ра о пе­ру­ан­ском (или би­ло ко­јем 
дру­гом) дру­штву: „Оба­ве­сти­ти да­нас ме­ђу на­ма зна­чи ту­ма­
чи­ти ствар­ност у скла­ду са же­ља­ма, стра­хо­ви­ма, или на­про­
сто она­ко ка­ко нам од­го­ва­ра... (...) По­што је не­мо­гу­ће зна­ти 
шта се оди­ста до­га­ђа, Пе­ру­ан­ци ла­жу, из­ми­шља­ју, са­ња­ју, 
бе­же у об­ма­ну”.41

Још је­дан „це­ло­ви­ти ро­ман” овог пи­сца, Јар­че­ва фе­шта (La 
fi­e­sta el Chi­vo, 2000), по­и­гра­ва се пле­ти­вом ла­жи. По­ста­вље­
на на чвр­сте осно­ве три па­ра­лел­на на­ра­тив­на пла­на, при­ча 
о до­ми­ни­кан­ском дик­та­то­ру Ра­фа­е­лу Ле­о­ни­да­су Тру­хи­љу 
(Ra­fael Leónidas Tru­jil­lo) „Јар­цу” и Ура­ни­ји (Ura­nia), кћер­ки 
се­на­то­ра Агу­сти­на Ка­бра­ла (Agustín Ca­bral) – ко­јом по­чи­ње 
и за­вр­ша­ва ро­ман – за­пра­во је нај­ве­ћим де­лом плод фик­
ци­је, ако има­мо у ви­ду да „el géne­ro novelístico adqu­i­e­re un 
va­lor espe­cial, de­bi­do a la gran li­ber­tad de que go­za”.42 Ро­бин 
Ле­фер (Ro­bin Le­fe­re) за­па­жа да ро­ман не са­др­жи ни­ка­кав 
па­ра­текст (пред­го­вор, епи­лог, на­по­ме­ну, бе­ле­шку, би­бли­о­
гра­фи­ју и слич­но), и сма­тра да га сто­га мо­ра­мо чи­та­ти као 
фа­бу­лу, а ли­ко­ве Тру­хи­ља и Ба­ла­ге­ра (Jo­a­quín Ba­la­gu­er) сма­
тра­ти јед­на­ко фик­ци­о­нал­ним као лик Ура­ни­је.43 Ме­ђу­тим, 
уну­тар фик­ци­је све је „још јед­на лаж, још јед­на са­ми­ло­сна 
лаж у том ни­зу ла­жи”,44 а функ­ци­ја те ла­жи је да уни­шти по­
је­дин­ца, пот­чи­ни га и од ње­га на­чи­ни ро­ба. Сма­тра­ју­ћи лаж 
не­из­о­став­ним оруж­јем дик­та­ту­ре, ау­тор кроз је­дан од сво­јих 
ли­ко­ва – Им­бер­та – про­го­ва­ра да ће, до­кле год Тру­хи­љо бу­де 
жив, „и он и мно­ги До­ми­ни­кан­ци би­ти осу­ђе­ни на ону ужа­
сну гор­чи­ну и не­за­до­во­ља­ство со­бом, на ла­га­ње у сва­ком 
тре­нут­ку и ва­ра­ње свих, на дво­стру­ки жи­вот: јав­ну лаж и 
при­ват­ну исти­ну ко­ја не сме да се из­ра­зи”.45

40	Исто, стр. 121.
41	Исто, стр. 245.
42	„Ро­ман као про­зна вр­ста до­би­ја по­себ­ну вред­ност услед ве­ли­ке сло­бо­де 

ко­ју ужи­ва“. Le­fe­re, R. (2004) “La fi­e­sta del Chi­vo, ¿men­ti­ra ver­da­de­ra?” 
Ac­tas del XIV Con­gre­so de la Asociación In­ter­na­ci­o­nal de Hi­spa­ni­stas : New 
York, 16-21 de Ju­lio de 2001 / co­ord. por Isaías Ler­ner, Ro­ber­to Ni­val, Ale­
jan­dro Alon­so, Vol. 4, 2004 (Li­te­ra­tu­ra hi­spa­no­améri­ca­na), стp. 334

43	Исто, стр. 332.
44	Var­gas Ljo­sa, M. (2011a) Jar­če­va feš­ta, Be­o­grad: La­gu­na, стр. 48
45	Исто, стр. 176.
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По­себ­ну зна­ти­же­љу то­ком пи­са­ња овог члан­ка код нас је 
иза­зва­ло об­ја­вљи­ва­ње но­вог ро­ма­на Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се 
(мар­та 2016. го­ди­не), на­ја­вље­ног при­ли­ком ње­го­ве по­се­те 
Ср­би­ји ју­на 2015. По­но­во ста­вља­ју­ћи у фо­кус свог спи­са­
тељ­ског ин­те­ре­со­ва­ња на­лич­је (пе­ру­ан­ског) дру­штва, ово­
га пу­та то­ком вла­да­ви­не Ал­бер­та Фу­хи­мо­ри­ја, у де­лу ко­је 
не­пре­ста­но ба­лан­си­ра из­ме­ђу три­ле­ра, кри­ми­на­ли­стич­ког 
и по­ли­тич­ког ро­ма­на, ау­тор за цен­трал­ну те­му узи­ма жу­
ту штам­пу и сен­за­ци­о­на­ли­стич­ко но­ви­нар­ство, да­кле опет 
сво­је­вр­сну – лаж. (И) ово­га пу­та, штам­па пред­ста­вља по­ли­
тич­ко оруж­је пар екс­е­ланс, ко­јим моћ­ни­ци мо­гу бр­зо, јед­но­
став­но и убе­дљи­во да дис­кре­ди­ту­ју сво­је не­ис­то­ми­шље­ни­
ке. Ро­ман је по­све­ћен пе­ру­ан­ском пи­сцу и но­ви­на­ру Алон­су 
Ку­е­ту (Alon­so Cu­e­to), чла­ну Пе­ру­ан­ске ака­де­ми­је за је­зик, а 
за раз­ли­ку од дру­гих ро­ма­на Вар­га­са Љо­се, на са­мом по­чет­
ку књи­ге ау­тор ис­ти­че да је де­ло ко­је је пред на­ма плод фик­
ци­је, али да су не­ки ли­ко­ви на­дах­ну­ти ствар­ним осо­ба­ма, те 
да, и ка­да има­ју иста име­на као и они, ипак при­па­да­ју фик­
ци­ји, баш као и до­га­ђа­ји ис­при­ча­ни у ро­ма­ну.46 Око­сни­ца 
при­че је на­ме­ра без­ду­шног ди­рек­то­ра сен­за­ци­о­на­ли­стич­ког 
не­дељ­ни­ка „Ого­ља­ва­ње” (De­sta­pes) и но­ви­на­ра по­зна­тог по 
злоб­ним и отров­ним ко­мен­та­ри­ма у еми­си­ји „Вру­ће те­ме: 
исти­не и ла­жи о по­зна­ти­ма” на На­род­ном ра­ди­ју, Ро­лан­да 
Га­ра (Ro­lan­do Gar­ro), да уни­шти жи­вот бо­га­том ин­же­ње­
ру Ен­ри­кеу Кар­де­на­су (En­ri­que Cárdenas) фо­то­гра­фи­јом са 
дав­на­шње ор­ги­је на ко­јој је овај уче­ство­вао. Да­ка­ко, уце­на, 
чи­ји је (ла­жни) циљ био ве­ћи пре­стиж ча­со­пи­са, скри­ва­ла 
је још јед­ну об­ма­ну: Га­ро­ву тај­ну са­рад­њу са „Док­то­ром”, 
бли­ским са­рад­ни­ком пред­сед­ни­ка др­жа­ве Фу­хи­мо­ри­ја, ко­
ја ће га ко­шта­ти гла­ве. Исти­на, ко­ја на кра­ју ро­ма­на из­ла­
зи на ви­де­ло кроз низ тај­них сни­ма­ка раз­го­во­ра и чла­на­ка 
на­пи­са­них у ду­ху Пан­та­ле­о­на и по­се­ти­тељ­ки: „El ase­si­na­
to de un pe­ri­o­di­sta y la ame­na­za­da li­ber­tad de ex­pre­sión en el 
Perú”,47 „Gra­ba­ci­o­nes sec­re­tas (cor­ri­en­do ri­es­gos pa­ra ser­vir a 
la Ver­dad y a la Ju­sti­cia)”,48 „Escándalo de las fo­tos de la orgía 
de Chosica”49 пре­до­че­на је увер­љи­вим пе­ром Вар­га­са Љо­се. 
Осим што кроз основ­ну те­му ко­јом се ба­ви са­гле­да­ва два 
ли­ца но­ви­нар­ства и под­сти­че по­вра­так штам­па­них ме­ди­
ја њи­хо­вој основ­ној на­ме­ни – мо­рал­ном, пра­во­вре­ме­ном и 
исти­но­љу­би­вом гла­си­лу сло­бод­ног дру­штва, овим ро­маном, 

46	Var­gas Llo­sa, M. (2016) Cin­co esqu­i­nas. Kin­dle Edi­tion, Ma­drid: Al­fa­gu­a­ra, 
pos. 13.

47	Уби­ство но­ви­на­ра и прет­ња сло­бо­ди из­ра­за у Пе­руу (прев. аут.)
48	Taјни сним­ци (ри­зи­ко­ва­ње жи­во­та у слу­жби Исти­не и Прав­де) ­

(прев. аут.)
49	Скан­дал због фо­то­гра­фи­ја ор­ги­је у на­се­љу Ћо­си­ка (прев. аут.)
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с на­ше тач­ке гле­ди­шта, Вар­гас Љо­са за­тва­ра круг те­ма по­
ве­за­них са лич­ним ис­ку­ством и раз­ра­чу­на­ва се са бес­кру­
пу­ло­зним по­ли­тич­ким сред­стви­ма (ла­жи­ма, об­ма­на­ма, зло­
у­по­тре­бом) ко­ја је Ал­бер­то Фу­хи­мо­ри ко­ри­стио у пред­сед­
нич­кој кампањи усме­ре­ној про­тив ње­га као су­пар­нич­ког 
кан­ди­да­та.

По­зо­ри­шне илу­зи­је

Прем­да ве­ћи­на сту­ди­ја о де­лу Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се из­о­ста­
вља ње­гов по­зо­ри­шни опус, сма­тра­ју­ћи га ма­ње вред­ним од 
ро­ма­на и есе­ја, ка­да је реч о те­ми овог члан­ка, као што смо 
на­го­ве­сти­ли на по­чет­ку, ис­тра­жи­ва­ње драм­ских тек­сто­ва 
пе­ру­ан­ског пи­сца је не­ми­нов­но. На­и­ме, у ве­ћи­ни сво­јих по­
зо­ри­шних ко­ма­да, баш као и ро­ма­на ко­је је на­пи­сао, Вар­гас 
Љо­са об­ра­ђу­је раз­не об­ли­ке ла­жи. О то­ме го­во­ре и на­уч­ни 
члан­ци: „Var­gas Llo­sa y te­a­tro co­mo men­ti­ra”,50 и „La ver­dad 
de las men­ti­ras en el te­a­tro de Ma­rio Var­gas Llo­sa”51.

У пр­вом по­гла­вљу ре­кли смо да ау­то­ров пред­го­вор дра­ме 
Го­спо­ђи­ца из Так­не под на­зи­вом „Исти­ни­те ла­жи” за­пра­во 
до­но­си су­шти­ну ње­го­вог до­жи­вља­ја књи­жев­но­сти. Ма­да 
се ба­ви те­ма­ма ка­о ­што су дру­штве­не пред­ра­су­де, са­мо­ћа, 
ста­рост, по­ро­ди­ца... и за ве­ћи­ну ли­ко­ва узи­ма лич­но­сти из 
соп­стве­ног жи­во­та и њи­хо­ве бри­жљи­во чу­ва­не тај­не, Вар­гас 
Љо­са се у ко­ма­ду Го­спо­ђи­ца из Так­не пре све­га пи­та шта су 
при­че и ка­ко оне на­ста­ју: „¿Por qué ne­ce­si­ta el hom­bre con­tar 
y con­tar­se hi­sto­ri­as?”,52 да би у ни­зу од­го­во­ра на соп­стве­на 
пи­та­ња у истом увод­ном тек­сту дао и од­го­вор: „...ese ar­te de 
men­tir que es el del cu­en­to es, tam­bién, asom­bro­sa­men­te, el de 
co­mu­ni­car una recóndita ver­dad hu­ma­na”.53 

Ко­мад Ке­ти и нил­ски коњ (Kat­hie y el hipopótamo, 1983) 
по­чи­ва на ла­жи­ма, дво­стру­ким жи­во­ти­ма, илу­зи­ји. Чи­тав 
ко­мад је про­цес ства­ра­ња фик­ци­је одо­сно ла­жи, у чи­јем је 
сре­ди­шту ју­нак Раз­го­во­ра у Ка­те­дра­ли, Сан­тја­го Са­ва­ла и 
до­ко­на бо­га­та­ши­ца ко­ја га ан­га­жу­је да јој бу­де ghost wri­ter. 
Су­шти­ну про­бле­ма ко­ји об­ра­ђу­је по­но­во нам от­кри­ва сам 
пи­сац, у увод­ном тек­сту дра­ме: „овом фар­сом сам на­сто­јао, 
као и у сво­јим ро­ма­ни­ма, да по­стиг­нем све­у­куп­ну илу­зи­ју. 

50	Вар­гас Љо­са и по­зо­ри­ште као лаж. Da­u­ster, F. (1986) Me­ster 14(2) http://
escho­lar­ship.org/uc/item/94m6c62v 

51	Исти­на о ла­жи­ма у по­зо­ри­шту Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се; Ángeles, R. (2003) 
Re­vi­sta Qu­e­ha­cer No. 140 / Ene-Feb 2003.

52	Због че­га чо­век има по­тре­бу да се­би и дру­ги­ма при­ча при­че? (прев. аут.) 
Var­gas Llo­sa, M. (2001) Ob­ra re­u­ni­da. Te­a­tro. Ma­drid: Al­fa­gu­a­ra, p. 15.

53	Та умет­ност ла­га­ња кар­ка­те­ри­стич­на за при­че та­ко­ђе, за­чу­до, пред­ста­
вља са­оп­шта­ва­ње чо­ве­ко­ве скри­ве­не исти­не. (Прев. аут.) Var­gas Llo­sa, 
M. (2001) Ob­ra re­u­ni­da. Te­a­tro. Ma­drid: Al­fa­gu­a­ra, p. 16.
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(...) Ко­мад не на­сто­ји да пре­ста­ви људ­ско ис­ку­ство у ши­рем 
сми­слу, већ да по­ка­же да је оно објек­тив­но и су­бјек­тив­но, 
ре­ал­но и не­ре­ал­но, и да оба та пла­на чи­не жи­вот”.54

У дра­ми Чун­ги­на игра (La Chun­ga, 1986) при­су­тан је „шек­
спи­ров­ски па­ра­докс, пре­ма ко­јем се вр­хун­ски об­лик ма­ски­
ра­ња оства­ру­је тек у тре­нут­ку са­мог ски­да­ња ма­ске“.55 
Прем­да се по­и­гра­ва­ње илу­зи­јом у овом ко­ма­ду вр­ти око 
уза­луд­них по­ку­ша­ја от­кри­ва­ња исти­не о не­стан­ку де­вој­ке 
ко­ја је за­вр­ши­ла у со­би вла­сни­це ба­ра на­кон што ју је мо­
мак трам­пио на јед­ну ноћ у за­ме­ну за но­вац за коц­ку, Вар­гас 
Љо­са ов­де про­го­ва­ра о љу­ба­ви, та­бу­и­ма, по­ло­жа­ју же­не у 
шо­ви­ни­стич­ком дру­штву. У анег­дот­ској при­чи о зби­ва­њи­
ма у скром­ној ка­фа­ни са сум­њи­вим го­сти­ма, на пе­ри­фе­ри­
ји Пи­ју­ре, уз уво­дни ци­тат Оска­ра Вајл­да: „Truth is ra­re­luy 
pu­re and ne­ver sim­ple”56, Вар­гас Љо­са про­блем по­ди­же на 
оп­шти ни­во: „У Чун­ги­ној ку­ћи, исти­на и лаж, про­шлост и 
сад­шњост, оби­та­ва­ју за­јед­но, као у људ­ској ду­ши”.57

У ни­зу драм­ских де­ла ко­ја се ба­ве те­мом овог члан­ка спо­ме­
ну­ће­мо и ко­мад ко­ји по на­шем ми­шље­њу пред­ста­вља са­му 
су­шти­ну од­но­са Вар­га­са Љо­се пре­ма ка­те­го­ри­ји умет­но­сти  
у нај­ши­рем сми­слу, Ле­пе очи, ру­же сли­ке (Ojos bo­ni­tos, cu­a­
dros fe­os, 1993). Kроз при­чу о чу­ве­ном ли­ков­ном кри­ти­ча­ру 
ко­ји ло­шом кри­ти­ком из­ло­жбе сво­је уче­ни­це не­хо­ти­це иза­
зи­ва ње­но са­мо­у­би­ство, и мла­дог мор­на­ра ко­ји за­во­ди чу­ве­
ног ин­те­лек­ту­ал­ца у на­ме­ри да осве­ти сво­ју де­вој­ку, Вар­гас 
Љо­са за­пра­во про­го­ва­ра о при­ро­ди умет­но­сти и ка­рак­те­ру 
кри­ти­ча­ра, ого­ља­ва­њем ла­жи на ко­ји­ма по­чи­ва жи­вот Еду­
ар­да Са­не­љи­ја (не­та­лен­то­ван сли­кар, осу­је­ће­ни хо­мо­сек­су­
а­лац) и при­зна­њем у тре­нут­ку ка­да му жи­вот ви­си о кон­цу: 
„Ни­сам ни ци­ник ни зао. Са­мо сам фо­ли­рант. И то фру­стри­
ра­ни. Умет­нич­ки, ин­те­лек­ту­ал­но, сек­су­ал­но. (...) И ис­тре­
сам се на си­ро­тим сли­ка­ри­ма, сли­кар­ка­ма по­пут Али­сје. Те­
рам их да пла­те мо­ју ма­ло­гра­ђан­шти­ну, го­во­ре­ћи да су и они 
ма­ло­гра­ђа­ни”.58

На­по­слет­ку, тре­ба спо­ме­ну­ти да је Ма­рио Вар­гас Љо­са 
2006. го­ди­не на­пра­вио по­зо­ри­шну адап­та­ци­ју сво­јих есеја 

54	Var­gas Ljo­sa, M. (2010) Dra­me, Zre­nja­nin: Na­rod­na bi­bli­o­te­ka Žar­ko 
Zrenja­nin, str. 64.

55	Jo­va­nov, S. Stru­je vre­me­na i vr­tlo­zi du­še. Dra­me Ma­ri­ja Var­ga­sa Ljo­se, 
u: Dra­me, Var­gas Ljo­sa, М. (2010) Zre­nja­nin: Na­rod­na bi­bli­o­te­ka Žar­ko 
Zrenja­nin, str. 222.

56	Исти­на је рет­ко чи­ста и ни­ка­да ни­је јед­но­став­на. Var­gas Ljo­sa, М. (2010) 
Dra­me. Zre­nja­nin: Na­rod­na bi­bli­o­te­ka Žar­ko Zre­nja­nin, str. 147.

57	Исто, стр. 148.
58	Исто, стp. 52.
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Исти­на о ла­жи­ма и та­да се пр­ви пут оку­шао на сце­ни, уз 
глу­ми­цу Аи­та­ну Сан­ћес Хи­хон (Ai­ta­na Sánchez Gijón), у 
исто­и­ме­ном ре­ци­та­лу одр­жа­ном у Ма­дри­ду, Бар­се­ло­ни и 
не­ко­лико гра­до­ва Ла­тин­ске Аме­ри­ке.

За­кљу­чак

У овом ра­ду по­ку­ша­ли смо да на­чи­ни­мо осврт на мо­тив ла­
жи кроз раз­не те­ме ко­ји­ма се Ма­рио Вар­гас Љо­са ба­вио у 
сво­јим про­зним, есе­ји­стич­ким и драм­ским де­ли­ма. За­кљу­
чак до ко­јег смо до­шли је ви­ше­сло­јан: с јед­не стра­не, ин­те­
ре­со­ва­ње и по­тре­ба пе­ру­ан­ског пи­сца да се ба­ви те­ма­ма ко­је 
у осно­ви има­ју лаж с јед­не стра­не по­ти­че из ње­го­вог ра­ног 
де­тињ­ства, ка­да је са­знао да му је отац жив и да је мај­ка 
то де­вет го­ди­на од ње­га при­кри­ва­ла, а с дру­ге се ти­че ње­
го­ве из­бор­не кам­па­ње за пред­сед­ни­ка Пе­руа, 1990. го­ди­не, 
ка­да је из­гу­био од Ал­бер­та Фу­хи­мо­ри­ја. Про­блем са оцем 
опи­сао је у свом пр­вом ро­ма­ну Град и пси (1963), док се 
Пе­ру­ом у до­ба Фу­хи­мо­ри­ја и пр­ља­вим по­ли­тич­ким игра­ма 
ба­вио у свом по­след­њем ро­ма­ну, Пет угло­ва (2016). Упра­во 
та два пе­ри­о­да жи­во­та, на­из­ме­нич­но, те­ма су ње­го­вог ау­то­
би­о­граф­ског де­ла Ри­ба у во­ди (1993). Осим што та­ко­ре­ћи 
у свих осам­на­ест ро­ма­на ко­је је на­пи­сао го­во­ри о не­ком од 
об­ли­ка ла­жи – ма­хом кроз ли­це­мер­је дру­штва, вој­ске и све­
штен­ства – мо­гли би­смо ре­ћи да је лаж јед­на од кључ­них 
те­ма и есе­ји­стич­ког де­ла Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се, при­сут­на 
то­ком чи­та­ве ње­го­ве ка­ри­је­ре. По­се­бан зна­чај има­ју те­о­рет­
ски ста­во­ви о књи­жев­но­сти и ла­жи, ко­је из­но­си у не­ко­ли­
ко тек­сто­ва и књи­га, на­ста­лих у ра­спо­ну од три де­це­ни­је: 
Исти­ни­те ла­жи (Las men­ti­ras ver­da­de­ras, 1980), Умет­ност 
ла­га­ња (El ar­te de men­tir, 1984), Исти­на о ла­жи­ма (La ver­
dad de las men­ti­ras, 1990), Иза­зов не­мо­гу­ћег (La tentación de 
lo im­po­si­ble, 2004), као и у го­во­ру одр­жа­ном у Сток­хол­му 
на­кон што му је уру­че­на Но­бе­ло­ва на­гра­да за књи­жев­ност 
(2010). Са тач­ке гле­ди­шта Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се, лаж не са­
мо што је део сва­ко­дне­ви­це, жи­ла сва­ког дру­штва и пред­мет 
сва­ке фик­ци­је, већ је она и са­став­ни део сва­ког по­је­дин­ца 
од­но­сно са­мог жи­во­та. Чо­век, за­пра­во, не мо­же да жи­ви са­
мо од исти­не, ла­жи су му нео­ход­не, али не оне ко­је су му 
на­мет­ну­те већ оне ко­је сло­бод­но и све­сно из­ми­шља и при­
хва­та. Лаж са­гле­да­на кроз де­ло Ма­ри­ја Вар­га­са Љо­се има 
исто­риј­ску, со­ци­о­ло­шку, кул­ту­ро­ло­шку и по­ли­тич­ку осно­ву 
и са­став­ни је део ствар­но­сти – са­да­шње, про­шле и бу­ду­ће – 
баш као што је не­раз­двој­ни еле­ме­нат књи­жев­ног де­ла. Оту­
да сва­ки чо­век, баш као и сва­ки чи­та­лац, има­ју пра­во да се 
њо­ме по­и­гра­ва­ју, и да је кре­и­ра­ју у скла­ду са соп­стве­ним 
же­ља­ма и окол­но­сти­ма.
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На­по­ми­ње­мо да смо у овом члан­ку тек де­ли­мич­но ис­тра­
жи­ли мо­тив ла­жи у де­лу Вар­га­са Љо­се, те да би у без­ма­ло 
сва­ком ње­го­вом про­зном, есе­ји­стич­ком или драм­ском де­лу 
мо­гао да се на­ђе не­ки од аспе­ка­та тог жи­вот­но-књи­жев­ног 
про­бле­ма, ко­ји га за­о­ку­пља од по­чет­ка ка­ри­је­ре до да­нас. 
У го­ди­ни у ко­јој хи­спан­ски свет обе­ле­жа­ва два ве­ка хи­спа­
но­а­ме­рич­ког ро­ма­на, чи­ји је је­дан од нај­зна­чај­ни­јих ак­те­ра 
упра­во Ма­рио Вар­гас Љо­са, ве­ру­је­мо да смо отво­ри­ли мо­
гућ­ност за не­ка но­ва ис­тра­жи­ва­ња на на­шим про­сто­ри­ма.

ЛИ­ТЕ­РА­ТУ­РА:
Ángeles, R. (2003) La ver­dad de las men­ti­ras en el te­a­tro de Ma­rio 
Var­gas Llo­sa, Re­vi­sta Qu­e­ha­cer No. 140 / Ene-Feb 2003.

Ar­ze, G. J. (1996) Me­ta­hi­sto­ria na­ci­o­nal y metaficción biográfica en 
Hi­sto­ria de Mayte de Ma­rio Var­gas Llo­sa, 25. март 2016, http://di­gi­
tal­com­mons.fi­u.ed­u/et­d/1318   

Da­u­ster, F. (1986) Var­gas Llo­sa y te­a­tro co­mo men­ti­ra, Me­ster 14(2), 
15. март 2016, http://escho­lar­ship.org/uc/item/94m6c62v

Ga­le­a­no, E. (1989) Di­ez er­ro­res o men­ti­ras fre­cu­en­tes so­bre li­te­ra­
tu­ra y cul­tu­ra en Améri­ca La­ti­na, Nu­e­va so­ci­e­dad, No. 56-57, Sept-
Dic.1989. pp. 65˗78.

Jo­va­nov, S. (2010) Stru­je vre­me­na i vr­tlo­zi du­še. Dra­me Ma­ri­ja Var­ga­
sa Ljo­se, u: Var­gas Ljo­sa, М. (2010) Dra­me, Zre­nja­nin: Na­rod­na bi­bli­
o­te­ka Žar­ko Zre­nja­nin, str. 221˗223.

Le­fe­re, R. (2004) La fi­e­sta del Chi­vo, ¿men­ti­ra ver­da­de­ra? Ac­tas del 
XIV Con­gre­so de la Asociación In­ter­na­ci­o­nal de Hi­spa­ni­stas: New 
York, 16-21 de Ju­lio de 2001 / co­ord. por Isaías Ler­ner, Ro­ber­to Ni­val, 
Ale­jan­dro Alon­so, Vol. 4, 2004 (Li­te­ra­tu­ra hi­spa­no­améri­ca­na), ­
pp. 331˗338.

Pa­vlo­vić Sa­mu­ro­vić, Lj. (1993) Lek­si­kon hi­spa­no­a­me­rič­ke knji­žev­no­
sti, Be­o­grad: Sa­vre­me­na ad­mi­ni­stra­ci­ja.

Rul­fo, Ј (1979) La li­te­ra­tu­ra es una men­ti­ra que di­ce la ver­dad (en­tre­
vi­sta de Er­ne­sto González Ber­me­jo con Juan Rul­fo), in: Re­vi­sta de la 
Uni­ver­si­dad de Méxi­co No. 1, Sep­ti­em­bre 1979, pp. 4˗8.

Sol­da­tić, D. (1984) Knji­žev­no de­lo Ma­ri­ja Var­ga­sa Ljo­se, u: Raz­go­vor 
u Ka­te­dra­li, Be­o­grad/Sa­ra­je­vo: gru­pa iz­da­va­ča, str. 585˗604.

Sol­da­tić, D. (2002) Pri­lo­zi za te­o­ri­ju no­vog hi­spa­no­a­me­rič­kog ro­ma­
na, Be­o­grad: Fi­lo­loš­ki fa­kul­tet i Kra­gu­je­vac: No­va sve­tlost.

Var­gas Llo­sa, M. (15. jul 1984) “El ar­te de men­tir”, El País, 
12. март 2016. http://el­pa­is.co­m/di­a­rio/1984/07/25/opi­
nion/459554410_850215.html 

Var­gas Llo­sa, M. (1987) El po­der de las men­ti­ras, Vu­el­ta 130, Sep­ti­
em­bre de 1987, p. 54.

Var­gas Llo­sa (1990) La ver­dad de las men­ti­ras, Ma­drid: Al­fa­gu­a­ra.



74

БОЈАНА КОВАЧЕВИЋ ПЕТРОВИЋ

Var­gas Llo­sa, M. (2001) Ob­ra re­u­ni­da. Te­a­tro. Ma­drid: Al­fa­gu­a­ra.

Var­gas Llo­sa, M. (2001a) Las men­ti­ras ver­da­de­ras, in: Ob­ra re­u­ni­da. 
Te­a­tro. Ma­drid: Afa­gu­a­ra, pp. 15˗17.

Var­gas Ljo­sa, М. (2006) Po­vest o Maj­ti, Be­o­grad: Fe­niks li­bris.

Var­gas Llo­sa, M. (2007) La tentación de lo im­po­si­ble – Vic­tor Hu­go y 
Los Mi­se­ra­bles Ma­drid: Pun­to de lec­tu­ra.

Var­gas Llo­sa, M. (2008) Conversación en la Ca­te­dral, Ma­drid: Pun­to 
de lec­tu­ra.

Var­gas Llo­sa, M. (2010) Еlogio de la lec­tu­ra y la ficción, 7. de­cem­bar 
2010, 27. mart 2016.       

https://www.no­bel­pri­ze.or­g/no­bel_pri­zes/li­te­ra­tu­re/la­u­re­a­tes/2010/var­
gas_llo­sa-lec­tu­re_sp.pdf­

Var­gas Ljo­sa, M. (2010a) Dra­me, Zre­nja­nin: Na­rod­na bi­bli­o­te­ka 
Žarko Zre­nja­nin.

Var­gas Ljo­sa, M. (2011) Pan­ta­leon i po­se­ti­telj­ke, Be­o­grad: La­gu­na.

Var­gas Ljo­sa, M. (2011a) Jar­če­va feš­ta, Be­o­grad: La­gu­na.

Var­gas Ljo­sa, М. (2015) Ri­ba u vo­di. Be­o­grad: La­gu­na.

Var­gas Llo­sa, M. (2016) Cin­co esqu­i­nas, kin­dle edi­tion, Ma­drid: 
Alfagu­a­ra.



75

БОЈАНА КОВАЧЕВИЋ ПЕТРОВИЋ

Bojana Kovačević Petrović
University in Novi Sad, Faculty of Philosophy – ­

Department of Romance Languages

TRUE LIES OF MARIO VARGAS LLOSA

Abstract

Throughout his literary career, the Peruvian Nobel laureate, Mario 
Vargas Llosa, has almost constantly dealt with the problem of lies, in 
different ways. In his eighteen novels, numerous essays and several 
theatre plays, we can recognize the motif of various forms of lies – 
mainly expressed through the hypocrisy of the society, military and the 
clergy – so we can safely say that lies are one of the key themes of 
narrative and essayistic works of Mario Vargas Llosa. From his point 
of view, lies are not only part of everyday life, vessels of every society 
and every subject of fiction, but they are also an integral part of each 
individual, as well as of life itself. In this paper we have tried to research 
all the aspects of his interest in the topic – from his childhood to the 
electoral period in Peru (1990), described in Fish in Water (El pez en el 
agua, 1993) and his latest novel Five corners (Cinco esquinas, 2016). 
We have paid special attention to Mario Vargas Llosa’s theoretical views 
regarding literature and lies, expressed in his various essays: True Lies 
(Las mentiras verdaderas, 1980), The Art of Lying (El arte de mentir, 
1984), The Truth About Lies (La verdad de las mentiras, 1990), The 
Temptation of the Impossible (La tentación de lo imposible, 2004), as 
well as his lectures after receiving the Nobel Prize for Literature (2010).

Key words: Mario Vargas Llosa, Latin American Literature, Peruvian 
Literature, Nobel Prize, lie


